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Zašto studirati rumunski?  
Zanima me rumunski jezik i književnost, želim da 
saznam više o rumunskoj kulturi i zajednici koja živi 
u Rumuniji, Srbiji, ali i drugim zemljama u regionu 
JI Evrope. 
Moja porodica ima rumunske korene i želim da 
saznam više o svom kulturnom nasleđu, ujedno 
učeći praktične veštine korisne u profesionalnom 
životu. 
Volim strane jezike uopšte, volim romanske jezike i 
njihovu dugu kulturnu baštinu. 
Želim da budem prevodilac i da naučim jezik koji 
nisam imao/la priliku da učim u osnovnoj i srednjoj 
školi. 
Želim da posredujem pri učvršćivanju viševekovnih 
prijateljskih veza Srbije i Rumunije, što mi pruža 
veće mogućnosti za zaposlenje u domenu kulture, 
obrazovanja, diplomatije, politike, ekonomije itd. 
Želim da nastavim studije u Rumuniji.

 Kratke informacije o studijama 
Trajanje 4 godine (8 semestara)

Obim studija 240 ESPB*

Početak studija Zimski semestar (oktobar)

Preduslov za upis Završena srednja škola u trajanju 
od 4 godine

Bodovanje kandidata 
pri upisu

Uspeh iz škole (40 bodova) i 
ostvareni rezultat na prijemnom 
ispitu (60 bodova)

Prijemni ispit Test iz stranog ili rumuskog jezika 
(40 bodova) i test iz srpskog 
jezika (20 bodova)

Stručni naziv po 
završetku studija

Diplomirani filolog

 Posle studija mogu da radim...  
kao profesor rumunskog jezika kao stranog ili 
maternjeg u državnim ili privatnim školama u Srbiji; 
samostalno, mogu da pokrenem svoju školu stranih 
jezika; 
kao prevodilac (stručni, konferencijski, književni), 
lektor ili medijator u kompanijama; samostalno, 
mogu da pokrenem svoju prevodilačku agenciju; 
kao istraživač u naučnim institutima; 
u državnoj upravi, diplomatiji i spoljnoj trgovini; 
u kulturi, u izdavačkim kućama, u novinarstvu i 
medijima; 
kao stručnjak za rumunski jezik u IT centrima, u 
turizmu, u analitičkim poslovima.

* Evropski sistem prenosa bodova 

Rad u malim grupama garantuje posvećenost profesora svakom studentu 
ponaosob, a stipendije za letnje škole rumunskog na univerzitetima u Rumuniji 
pomogle su mi da svoje znanje jezika i kulture usavršim, da steknem iskustvo 

života u inostranstvu, kao i nove prijatelje iz celog sveta.

Volim romanske jezike, a rumunski mi je posebno zanimljiv za učenje, jer su tokom 
vremena na njegovu leksiku uticali i brojni slovenski jezici, mađarski, turski, nemački, 
grčki… Osim jezika, upoznajemo i književnost i kulturu rumunske zajednice, koju sa 
Srbijom povezuju viševekovni prijateljski odnosi. Baš taj kontakt dva susedna jezika, 

naroda, dve kulture, meni čini studije rumunistike veoma interesantnim.

Kraljica Jugoslavije, Marija Karađorđević 



Za vreme studija...                                                 
 Postići ćete C1 nivo znanja rumunskog jezika, 

naučićete da kreativno i kritički razmišljate upoznajući 

različita razdoblja rumunske književnosti i kulture, 

naučićete da se bavite prezentovanjem, pisanjem i 

obradom teksta, steći ćete veštinu interkulturne 

komunikacije i medijacije, prevođenja, upoznaćete 

metode prenošenja znanja rumunskog drugima, 

teorijski i praktično se pripremajući za svoju buduću 

profesiju.  

 Oblikovaćete svoj jezički repertoar u skladu sa 

ličnim i budućim profesionalnim potrebama: pored 

rumunskog, učićete još 2 strana jezika (bilo da su novi 

ili da nastavljate učenje jezika koje već znate). Moći 

ćete sami da kreirate svoj program studija zahvaljujući 

predmetima sa drugih katedara, koje ćete birati 

prema svojim željama i talentima, a profesori će biti tu 

da vas usmere savetima, ako to bude potrebno.  

 Učenje rumunskog karakteriše individualni i 

interaktivni pristup radu u malim grupama, stručni tim 

posvećenih i iskusnih nastavnika i saradnika koji su 

izvorni govornici iz Rumunije, ili domaći predavači čije 

je znanje rumunskog i srpskog na najvišem nivou.

Jezički predmeti Književni predmeti Kulturološki predmeti Izborni predmeti sa drugih katedara

1.  
godina 
studija

• Savremeni rumunski jezik 
• Rumunski jezik (morfologija)

Rumunska književnost 
(mit i folklor, arhetipovi i 
kategorije u folkloru)

Uvod u rumunsku civilizaciju Dva predmeta po vlastitom izboru (mogućnost 
izbora drugog stranog jezika)

2.  
godina 
studija

• Savremeni rumunski jezik 
• Rumunski jezik (morfosintaksa)

Rumunska književnost 
(religijska književnost, 
buđenje nacionalne svesti, 
laička književnost)

Uvod u komunikologiju
Dva do tri predmeta po vlastitom izboru 
(mogućnost izbora drugog stranog jezika)

3.  
godina 
studija

• Savremeni rumunski jezik 
• Rumunski jezik (sintaksa) 
• Metodika nastave rumunskog jezika 
• Metodička praksa: hospitovanje

Rumunska književnost 
(rumunska i svetska 
književnosti, veliki klasici)

Organizacija znanja Dva predmeta po vlastitom izboru (mogućnost 
izbora trećeg stranog jezika)

4.  
godina 
studija

• Savremeni rumunski jezik 
• Rumunski jezik (leksikologija) 
• Tehnika prevođenja 
• Istorija rumunskog jezika

Rumunska književnost 
(rumunska avangarda, 
međuratna književnost, 
savremena rumunska 
književnost)

✖
Jedan predmet po vlastitom izboru (mogućnost 
izbora trećeg stranog jezika)

 Stručni predmeti 

Stipendije i boravci u inostranstvu                                                 
Grupa za rumunski jezik i književnost Filološkog 
fakulteta u Beogradu nudi studentima raznovrsne 
stipendije za usavršavanje: 

letnje škole rumunskog jezika, književnosti i kulture 
(2–3 nedelje) na Univerzitetima u  Bukureštu, 
Konstanci, Jašiju, Temišvaru, Krajovi, koje finansiraju 
Ministarstvo prosvete ili pojedinačni univerziteti; 
prestižne evropske stipendije Erazmus+ (5 meseci) za 
boravak na univerzitetima u Rumuniji ili na 
univerzitetima u Evropi na kojima se uči rumunski; 
studijske boravke na univerzitetima u Rumuniji, na 
osnovu međuuniverzitetskih i međudržavnih ugovora 
o saradnji u oblasti visokog obrazovanja.

Za informacije o upisu, rokovima, izbornim predmetima 
možete se obratiti Odseku za studentska pitanja. 
U zgradi Fakulteta: ponedeljak–petak 10–13 č 
Telefonom: 011/2021-738, ponedeljak–petak 13–15 č 
E-mail: studije@fil.bg.ac.rs 
www.fil.bg.ac.rs

Website

Foto: Top Tourist, dijaspora.gov.rs, Radio Romania Cultural, Free icons librarydesign Sofija Miladinović

Zašto baš Filološki fakultet u 
Beogradu? 

Studije rumunistike na Filološkom fakultetu u 
Beogradu imaju najdužu tradiciju u Srbiji. 
Program je namenjen svima, bez obzira na to da li 
imaju ili nemaju prethodno znanje rumunskog 
jezika. 
Pored osnovnih predmeta iz rumunistike, sve ostale 
predmete birate sami, u skladu sa svojim željama i 
profesionalnim potrebama. 
Možete da steknete radno iskustvo i profesionalne 
kontakte volontiranjem u različitim kulturnim 
manifestacijama koje organizuje Filološki fakultet, 
Univerzitet u Beogradu ili Ambasada Rumunije. 
Pored biblioteke Grupe za rumunski Filološkog 
fakulteta, na raspolaganju su vam i Univerzitetska 
biblioteka, Narodna biblioteka i druge institucije od 
kulturnog i obrazovnog značaja.

Za više informacija o studijama 
Osoba za kontakt

Mirela Belada 
bibliotekarka 
Tel: 065/429-44-04 
rumunski@fil.bg.ac.rs

 

 Najkraća ljubavna pesma 
 Kaži mi, kada bih te jednog dana zgrabio 
 i stopalo ti poljubio, 
 ne bi li posle toga malo hramala 
 u strahu da mi poljubac ne zgnječiš? 

 Nichita Stănescu 
 preveo Petru Krdu 
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